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Baseplate

Felt leafWood branches

Metal trunk

Bulbs
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Recycling

Wood

Textile
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Recycling

Metal

Electronic Waste
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Dowel 15
x100

Dowel 8
x500

Lower Trunk Pedestal
x1

Disk Spacer
x1

Disk for Table
x1

Mid Trunk Tube
x1

Upper Trunk 4 Branch
x1

Top Branch
x1

Mid Trunk Tube
x1

Felt Leaf
x500

Dowel 25
x20

Dowel 500 + 75
x3

Dowel 850 + 75
x1

Leaf Lamp Link Tree M w Table Parts
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Table Metal Selection
x4

Cable Tie
x3

Cord Relief
x2

Nut M6
x3

Hex Head M6x60
x3

Connecting Armature
x2

Grommet
x10

Internal Hexagon M6x25
x3

Washer
x6

Countersunk Hexagon M6x12
x16

Roundhed Wooden Screw Torx 3x16
x5

Roundhed Wooden Screw Torx 5x20
x16

Metal Tree Tool
x1

Countersunk Hexagon M6x20
x12

Countersunk Hexagon M6x30
x3

Caple Clip
x10

Table Half Circle with Hole 
x2

Countersunk Taptite Bolt Torx M5x8
x9

Leaf Lamp Link Tree M w Table Parts

x1
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Leaf Lamp Link Tree M w Table Parts

Adaptor Block
x2

Y-Couple 2 Female, 1 Male
x2

Male to Female
x1

Phase Charger
x3

Female to Open End
x1

Note: If the external flexible 
cable or cord of this luminaire 
is damaged, it shall be exclu-
sively replaced by the manu-
facturer or his service agent 
or a similar qualified person in 
order to avoid a hazard.

Note: When this products is 
fully assembled, no leaves 
must be closer then 30 mm of 
the light source. If so, please 
remove those dowels.

Phase Charger with 
Internal Therminal Overload

x1

Green Furniture Concept
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Assembly instructionsLeaf Lamp Link Tree M w Table

1
Alt. 1

2
Alt. 2

3 4
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7 8

9

11

10

Mid Trunk Tube
x1

12
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x3

13

Countersunk 
Hexagon M6x30

x3

14

15 16

Female to 
Open End

x1

17 18

Disk spacer
x1

Hex Head M6x60
x3

Washer
x3

x3

Assembly instructionsLeaf Lamp Link Tree M w Table
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19

21

20

Male to Female
x1

23 24

Countersunk 
Hexagon M6x20

x4

x4

22

Assembly instructionsLeaf Lamp Link Tree M w Table
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25 26

Countersunk 
Hexagon M6x20

x8

x4 x8

27 28

Countersunk 
Hexagon M6x12

x8

x8

29 30

Roundhead Wooden 
Screw Torx 5x25

x4

x4

Alt. 1
Seamless Table

Assembly instructionsLeaf Lamp Link Tree M w Table
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Alt. 2
Workstation Table

31 32

Conecting Armature
x2

33

35

34

36

x2

Roundhead Wooden 
Screw Torx 5x25

x4

x4

Roundhead Wooden 
Screw Torx 5x25

x8

x8

Taptite Bolt 
Torx M5x8

x8

Cable Clip
x10

x8

Assembly instructionsLeaf Lamp Link Tree M w Table
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37

39 40

41

38

x4

42

Assembly instructionsLeaf Lamp Link Tree M w Table
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43 44

Nut M6

Internal Hexagon 
M6x25

x3

45 46

x3

47 48

Assembly instructionsLeaf Lamp Link Tree M w Table
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CLICK!

1
2
3

4
5

1

2

3

4

5

CLICK!

!!
1

2
3

4
5

49 50

51 52

53 54
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180180˚̊

5

!!

1

2
3
4

5

Roundhead Wooden 
Screw Torx 5x20

x3

55 56

5857

59 60

Assembly instructionsLeaf Lamp Link Tree M w Table
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x3

Roundhead Wooden 
Screw Torx 3x16

68

Roundhead Wooden 
Screw Torx 3x16

Roundhead Wooden 
Screw Torx 3x16

Cord Relief

61 62

63 64

65 66

Assembly instructionsLeaf Lamp Link Tree M w Table
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Cord Relief

Countersunk Taptite 
Bolt Torx M5x8

Alt. 1
73

67 68

69 70

71 72

Assembly instructionsLeaf Lamp Link Tree M w Table
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Alt. 2

Countersunk 
Hexagon 

M6x12

x8

x8

Alt. 1 Alt. 2

73 74

Assembly instructionsLeaf Lamp Link Tree M w Table
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ENGLISH 
IMPORTANT 
Always shut off power to the circuit before 
starting installation work. In some countries 
electrical installation work 
may only be carried out by a authorised electrical 
contractor. Contact your local electricity authority 
for advice. 

DEUTSCH 

WICHTIG! 
Vor der Installation den Strom abschalten. In 
einigen Landern durfen Elektrolnstallationen nur 
von autorisierten Elektrofachleuten ausgefUhrt 
werden. Im Zweifelsfall die ortlichen Behorden 
ansprechen. 

FRANCAIS 
ATTENTION ! 
Toujours couper l'alimentation au panneau 
principal avant de proceder a !'installation. Dans 
certains pays, !'installation doit etre effectuee par 
un electricien qualifie. Pour en savoir plus, 
contacter les autorites locales competentes en la 
matiere. 

NEDERLAND$ 
BELANGRIJK! 
Schakel de stroom altijd uit voordat 
met de installatie wordt begonnen. In sommige 
landen mogen elektrische installaties alleen 
warden uitgevoerd door een bevoegd elektrlcien. 
Neem daarom contact op met de plaatselijke 
overheid voor advies. 

DANSK 
VIGTIGT! 
Sluk altid for str0mmen, f0r installationen 
pabegyndes. I nogle lande ma elektriske 
installationer kun udf0res af en uddannet 
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante 
myndigheder. 

ISLENSKA 
MIKILV.LEGT 
SlaiO rafmagniO ur aOur en uppsetning hefst. f 
sumum londum parf uppsetning aO vera 
framkvremd af loggiltum rafvirkja. LeitiO ra�a hja 
rafvirkja varOandi uppsetninguna. 

NORSK 
VIKTIG! 
Elektriske installasjoner skal utf0res 
av elektriker. Steng av str0mtilf0rselen til 
str0mkretsen med riktig sikring f0r 
installasjonsarbeidet pabegynnes. 

SUOMI 
TARKEAA! 
Katkaise aina virta paakatkaisimesta ennen 
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa 
asennuksen saa tehda ainoastaan 
ammattitaitoinen sahkoasentaja. Ota selvaa 
paikallisista maarayksista. 

SVENSKA 

VIKTIGT! 
Stang alltid av strommen innan installation 
paborjas. I vissa lander far elektrisk installation 
endast utforas av auktoriserad elektriker. Kontakta 
din lokala myndighet for rad. 



CESKY 
DULEZITE 
Pred instalacf vzdy odpojte ze sfte. V nekterych 
zemfch muze instalaci provest pouze kvalifikovany 
elektrikar. Kontaktujte 
o radu nejblizsfho elektrikare.

ESPANOL 
IMPORT ANTE 
Desconecta siempre el interruptor general de la 
electricidad antes de iniciar cualquier trabajo de 
instalaci6n. En algunos pafses, la instalaci6n 
electrica solo puede realizarla un electricista 
profesional. Ponte en contacto con las 
autoridades locales para saber cual es tu caso. 

ITALIANO 
IMPORT ANTE! 
Togli sempre tensione al circuito prima 
di iniziare l'installazione. In alcune nazioni 
l'installazione elettrica puo essere effettuata solo 
da un elettricista autorizzato. Per maggiori 
informazioni, contatta l'autorita locale per 
l'energia elettrica. 

MAGYAR 
FONTOS 
Minden esetben kapcsold le az aramot miel6tt 
elkezded a munkat. Nehany orszagban 
elektromos installaci6t kizar61ag szakember 
vegezhet. Ezzel kapcsolatban erdekl6dj 
elektromos szolgaltat6dnal. 

POLSKI 
WAZNE 
Przed rozpocz�ciem instalacji odfqcz zasilanie. W 
niekt6rych panstwach instalacje elektryczne mogq 
bye wykonywane wy+qcznie przez 
wykwalifikowanych elektryk6w. Skontaktuj si� z 
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskac porad�. 

EESTI 
OLULINE 
U.ilitage alati enne paigaldustoode alustamist
elekter valja. Mones riigis voib elektritoid teostada
ainult litsentseeritud elektrik. Votke 0hendust
kohaliku elektriteenust pakkuva asutusega.

LATVIESU 
SVARTGI 
Pirms montazas darbu uzsaksanas vienmer 
atvienojiet galveno stravas padevi. 
Dazas valstTs elektroinstalacijas darbus drTkst veikt 
tikai sertificets elektri�is. NeskaidrTbu gad1juma 
sazinieties ar savu vietejo energoapgades 
uzr;iemumu. 

LIETUVIV 
SVARBU! 
Pries pradedami elektros instaliacijos darbus, 
visada isjunkite elektros energijq. Kai kuriose 
salyse elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik 
leidimq tam turintis elektrikas. Kreipkites i 
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite. 



PORTUGUES 

IMPORT ANTE 
Desligue sempre a corrente electrica antes de 
come<;ar um trabalho de instala<;ao. Em alguns 
parses os trabalhos de instala<;ao electrica s6 
podem ser realizados por um electricista 
autorizado. Contacte a sua autoridade local de 
electricidade para aconselhamento. 

ROMANA 

ATENTIE! 
Opriti 1ntotdeauna alimentarea cu curent electric 
1nainte de a 1ncepe lucrarile de instalare. Tn unele 
tari, operatiunile de instalare pot fi efectuate 
numai de catre un instalator autorizat. Pentru mai 
multe informatii, contactati autoritatea locala care 
gestioneaza energia electrica. 

SLOVENSKY 

Dolezite 
Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, ci 
nepatrrte medzi tie krajiny, kde instalaciu moze 
uskutocnit vylucne elektrikar. O radu poziadajte 
vasu lokalnu autoritu. 

6b/1rAPCKM 
BA)l(HQ! 
B111Han1 Vl3Knl04BaC1Te 
e11eKTpo3axpaHBaHeTo BbB sep111raTa, 
npeA111 Aa Vl3BbpwsaTe pa6oTa no 
VIHCTallaL..l,VlflTa. B HflK0VI CTpaHVI pa6oTa 
no e11eKTPV14eCKVITe VIHCTanau,111111 MO)l(e Aa 
ce Vl3Bbpwsa eAVIHCTBeHO OT OTOpV13VlpaH 
eneKTP0TeXHVIK. 3a npenopbKa ce 
06bpHeTe KbM MeCTHaTa eneKTpV14eCKa 
KOMnaHl/151. 

HRVATSKI 

VAZNO 

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U nekim 
zemljama postavljanje elektricnih instalacija moze 
obavljati samo ovlasteni elektricar. Za savjet 
kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektricara. 

EMHNIKA 

�HMANTIKO 

np1v an6 T17v Evap�r, Tile; Epyaoiac; 
EyKaT60Tao17c;, va c>1aK6nTETE n6vTa Tl7V 
napox� pEuµaToc; an6 Tov yEv1K6 c>1aK6nT17. 
�E µEp1KEc; xwpEc;, 01 17AEKTpoAoy1KEc; 
EpyaoiEc; Sa npEnE1 va npayµaTono1ouvT01 
µ6vo an6 Eva E�oumoc>oT17µEvo 
l7AEKTPOA6yo. na nA17pocpopiEc;, 
EnlKOIVWV�OTE µE Tl7V ETOlpia l7AEKTp1oµou 
n7c; m:ptox�c; oac;. 

PYCCKl-1'1 

BHlt1MAHlt1E 
nepeA ycTaH0BK0C1 scerAa 0TKJ1t04aC1Te 
3J1eKTpon111TaH111e. B HeKOTOpblX CTpaHax 
3JleKTpoycTaHOBKa AOJl)l(Ha npOV13BOAVITbC51 
TOJlbKO KBa11111cp111u,111poBaHHblM 3JleKTPVIKOM. 
O6paTVITeCb 3a K0HCYJ1bTau,111eC1 B 
C00TBeTCTBYIOW,Vle MeCTHble VIHCTaHL..l,VIVI. 

YKPAIHCbKA 
BA)l(n lt1 BO! 
3aB)l(AVI BVIMVIKaC1Te BV1pi6 i3 eneKTp0Mepe)l(i 
nepeA no4aTK0M eneKTP0M0HTa)l(HVIX po6iT. 
y AeflKVIX Kpa"iHax M0HTa)I( 
e11eKTP006J1aAHaHHfl A03B0Jl51€TbC51 
3AiC1CHIOBaTVI JlVIWe 11iu,eH30BaHVIM 
niAPflAHVIKaM. 3a nopaA0IO 3BepHiTbC51 AO 
BiAn0BiAHVIX MiCL..1,eBVIX opraHiB. 



SRPSKI 
VAZNO! 
Uvek iskljuci struju pre nego sto pocnes s 
instaliranjem. U pojedinim zemljama radove na 
elektroinstalacijama mogu da izvode iskljucivo 
ovlasceni kvalifikovani elektricari. Za savet se 
obrati lokalnoj elektrodistribuciji. 

SLOVENSCINA 
POMEMBNO 
Preden pricnes z delom, vedno izklopi elektricno 
napajanje. V nekaterih drzavah sme dela na 
elektricni napeljavi izvajati le ustrezno 
usposobljen in pooblascen elektricar. Za nasvet 
se obrni na lokalno elektro podjetje. 

TURK<;E 
ONEMLi! 
Kuruluma ba§lamadan once her zaman elektrik 
devresini kapat1niz. Baz1 Olkelerde elektrik 
kurulum i§lemi sadece yetkili elektrik teknikerleri 
tarafindan yap1lmaktad1r. Size en yakin yerel 
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi 
alabilirsiniz. 
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BAHASA INDONESIA 
PENTING! 
Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum memulai 
pekerjaan pemasangan.Di beberapa negara 
pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh 
dilakukan oleh tukang listrik tersertifikasi. Hubungi 
tukang listrik berwenang di tempat anda untuk 
saran. 

BAHASA MALAYSIA 
PENTING 
Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke litar 
sebelum memulakan kerja-kerja pemasangan. Di 
beberapa negara kerja-kerja pemasangan 
elektrik hanya boleh dilakukan oleh kontraktor 
elektrik yang bertauliah. Hubungi pihak berkuasa 
tempatan untuk mendapatkan nasihat tentang 
bekalan elektrik. 
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ENGLISH 

xr 
The crossed-out wheeled bin symbol 
indicates that the item should be disposed 
of separately from household waste. The 
item should be handed in for recycling 
in accordance with local environmental 
regulations for waste disposal. By 
separating a marked item from household 
waste, you will help reduce the volume of 
waste sent to incinerators or land-fill and 
minimize any potential negative impact on 
human health and the environment. 

NORSK 

xr 
Symbol et viser en s1<1ppeldunk med et 
kryss over. Dette betyr at produktet ikke 
ska! kastes i s1<1pla, men holdes atskilt 
fra husholdningsavfallet. Produktet skal 
leveres til resirkulering i henhold ti! lokale 
ordninger for kildesortering. Informasjon 
om l1<1sningen i din kommune finner du pa 
www.sortere.no. Ved a holde produktet 
atskilt fra ordinaart husholdningsavfall, 
hjelper du med a unnga potensiell negativ 
virkning pa menneskers helse og miljpet. 

NEDERLANDS 

xr 
Het symbool met de doorgestreepte 
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het 
product gescheiden van het huishoudelijk 
afval moet worden aangeboden. Het 
product meet warden ingeleverd voor 
recycling in overeenstemming met 
de plaatselijke milieuvoorschriften 
voor afva lverwerking. Bre ng het naar 
de plaatselijke milieustraat of het 
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door 
producten met dit symbool te scheiden 
van het huishoudelijk afval, help je de 
hoeveelheid afval naar verbrandingsovens 
of stortplaatsen te verminderen en 
eventuele negatieve invloeden op 
de volksgezondheid en het milieu te 
minimaliseren. 

CESKY 

Symbol preskrtnuteho kontejneru oznacuje, 
ze tento vyrobek musi byt likvidovan 
oddelene od bezneho domacfho odpadu. 
Vyrobek by me! byt odevzdan k recyklaci v 
souladu s mistnimi predpisy pro nakladani s 
odpadem. Oddelenim oznaceneho vyrobku 
z komunalniho odpadu, pomuzete snizit 
objem odpadu posilanych do spaloven 
nebo na skladku a minimalizovat pripadny 
negativni dopad na lidske zdravi a zivotni 
prostredi. 

DEUTSCH 

xr 
Das Symbol mit der durchgestrichenen 
Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt 
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt 
werden muss. Das Produkt muss gem. 
der ortlichen Entsorgungsvorschriften 
der Wiederverwertung zugefuhrt werden. 
Durch separate Entsorgung des Produkts 
tragst du zur Minderung des Verbrennungs­
oder Deponieabfalls bei und reduzierst 
eventuelle negative Einwirkungen auf 
die menschliche Gesundheit und die 
Umwelt. 

SUOMI 

xr 
Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta 
tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen 
joukossa. Kun havitat tuotteen, 
vie se asianmukaiseen kerays- tai 
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla 
talla merkilla varustetun laitteen 
asianmukaisesti kierratykseen vahennat 
kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa 
ja mahdollisia ymparistolle ja terveydelle 
aiheutuvia haittoja. 

DANSK 

xr 
Symbolet med den overkrydsede 
affaldsspand pa hjul angiver, at 
produktet ska! bortskaffes adskilt fra 
husholdningsaffald. Produktet ska! 
indleveres ti! genbrug i henhold ti! den 
lokale miljelovgivning for bortskaffelse 
af affald. Ved at adskille produktet fra 
husholdningsaffald hjaalper du med at 
reducere den maengde affald, der sendes 
ti! forbraending eller pa lossepladsen, 
og minimerer eventuelle negative 
indvirkninger pa menneskers sundhed 
og miljoet. I 

ESPANOL 

La imagen de! cubo de basura tachado 
indica que el producto no debe formar 
parte de los residues habituales del hogar. 
Se debe reciclar segun la normativa local 
medioambiental de eliminaci6n de residues. 
Cuando separas los productos que llevan 
esta imagen, contribuyes a reducir el 
volumen de residues que se incineran 
o se envian a vertederos y minimizas el 
impacto negative sabre la salud y el media
ambiente. 

FRANc;AIS 

xr 
Le pictogramme de la poubelle barree 
indique que le produit doit faire l'objet d'un 
tri. II doit etre recycle conformement a la 
reglementation environnementale locale en 
matiere de dechets. En triant !es produits 
portant ce pictogramme, vous contribuez a 
reduire le volume des dechets incineres ou 
enfouis, et a diminuer tout impact negatif 
sur la sante humaine et l'environnement. 

SVENSKA 

xr 
Symbolen med den 6verkorsade soptunnan 
betyder att produkten ska kasseras separat 
fran hushallsav fall. Produkten ska lamnas 
in for atervinning enligt lokala regler for 
avfallshantering. Genom att kassera en 
markt produkt separat fran hushallsavfallet 
bidrar du till att reducera mangden avfall 
som skickas till fiirbranning eller deponi och 
minimerar varje potentiell negativ paverkan 
pa mansklig halsa och miljon. For mer 

ISLENSKA 

xr 
Taknicl meo mynd af ruslatunnu meo krossi 
yfir pyoir ail ekki ma farga vorunni meo 
venjulegu heimilissorpi. Vorunni parf ail 
skila i endurvinnslu eins og log gera rao 
fyrir a hverjum stad fyrir sig. Mecl pvi ad 
henda slikum vorum ekki meil venjulegu 
heimilissorpi hjalpar pu ti! vi8 a8 draga ur 
pvi magni af urgangi sem parf ail brenna 
eila nota sem landfyllingu og lagmarkar 
moguleg neikvaacl ahrif a heilsu folks og 
umhverfid. 

ITALIANO 

II simbolo de! cassonetto barrato indica 
che ii prodotto non puo essere eliminate 
con i comuni rifiuti domestici. II prodotto 
dev'essere riciclato nel rispetto de lie 
norme ambientali locali per lo smaltimento 
dei rifiuti. Separando un prodotto 
contrassegnato da questo simbolo dai 
rifiuti domestici, aiuterai a ridurre ii volume 
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle 
discariche, minimizzando cosi qualsiasi 
possibile impatto negativo sulla salute 
umana e sull'ambiente. 



POLSKI 

Przekreslony symbol kosza na odpady 
oznacza, ze oznaczony produkt nie maze 
bye wyrzucany wraz ze zmieszanymi 
odpadami komunalnymi z gospodarstwa 
domowego. Zuzyty sprz,:t elektryczny 
i elektroniczny nalezy przekazac do 
przetwarzania i recyklingu zgodnie z 
obowi<1,zuj<1,cymi w danym kraju przepisami 
ochrony srodowiska dotycz,tcymi 
gospodarowania odpadami. Selektywna 
zbi6rka odpad6w m.in. z gospodarstw 
domowych przyczynia si(I do zmniejszenia 
ilosc odpad6w przekazanych na skladowiska 
lub do spalarni oraz ograniczenia ich 
potencjalnego negatywnego wplywu na 
zdrowie ludzi i srodowisko .. 

LIETUVIl,J 

:a 
Perbraukto atliekt; konteinerio simbolis 
reiskia, kad gaminio atliekt; negalima 
tvarkyti kartu su kitomis buitinemis 
atliekomis. Gaminys turi bOti perdirbamas 
pagal salies aplinkosaugos reikalavimus. 
Atskirdami taip pazymet<1, gamin[ nuo 
buitiniLt atliek4 padesite sumazinti atliek4 
kiekius isvezamus l sctvartynus ar deginimo 
vietas, ir galimct neigiamct poveiki zmogaus 
sveikatai bei gamtai. 

MAGYAR 

Az athuzott, kerekes szemetest 
abrazol6 szimb6Ium azt jelzi, hogy 
a termeket a haztartasi hulladekt6I 
kulonvalasztva kell elhelyezni. A termeket 
a helyi szabalyozasnak megfeleloen, 
ujrahasznositas celjab6I a megfelelo 
helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy 
jelolt termekeket a haztartasi hulladekt6I 
kUlonvalasztod, segitesz csokkenteni a 
hulladekegetokbe kerulo vagy a foldben 
elhelyezett szemet mennyiseget, ezze.l 
minimalizalod az egeszsegre es a 
kornyezetre artalmas lehetseges negativ 
hatasokat. 

EESTI 

Labikriipsutatud prOgikasti mark tahendab, 
et toode tuleb havitada olmeprugist eraldi. 
Toode tuleb viia Ombertootluspunkti 
kooskolas kohalike keskkonnakaitse 
regulatsioonidega, mis puudutavad 
jaatmekaitlust . Eraldades tahistatud toote 
olmeprOgist, aitate viihendada jiiiitmete 
kogust, mis saadetakse poletusahju 
voi prUgimagedele ja minimeerite nii 
voimalikku negatiivset moju inimeste 
tervisele ja keskkonnale. 

PORTUGUES 

0 simbolo do caixote do lixo com o sinal 
de proibi<;ao indica que esse artigo deve 
ser separado dos residuos domesticos 
convencionais. Deve ser entregue 
para reciclagem de acordo com as 
regulamenta<;oes ambientais locais para 
tratamento de residuos. Ao separar um 
artigo assinalado dos residues domesticos, 
ajuda a reduzir o volume de residuos 
enviados para os incineradores ou aterros, 
minimizando o potencial impacto negative 
na saude publica e no ambiente. 

SLOVEN SKY 

Symbol preskrtnuteho kontajnera oznacuje, 
ze tento vyrobok musi by( zlikvidovany 
oddelene od bezneho domaceho odpadu. 
Vyrobok by mal byt odovzdany na 
recyklaciu v sulade s miestnymi predpismi 
pre nakladanie s odpadom. Oddelenim 
oznaceneho vyrobku z komunalneho 
odpadu, pomozete znizit' objem odpadu 
posielaneho do spaFovni alebo na skladku 
a minimalizovat' pripadny negativny do pad 
na l'udske zdravie a zivotne prostredie. 

LATVIESU 

Nosvltrotais atkritumu konteinera simbols 
norada, ka prece jalikvide atsevis�i no 
citiem sadzlves atkritumiem. ST prece 
janodod parstradei, r;iemot vera vietejos 
vides aizsardzTbas noteikumus, kas attiecas 
uz atkritumu apsaimniekosanu. Nos�irot 
mar�eto preci no sadzives atkritumiem, jus 
palidzesiet samazinat atkritumu apjomu, 
kas nonak atkritumu sadedzinasanas 
iekartas vai atkritumu poligonos, tadejadi 
samazinot to potencialo negative ietekmi uz 
vesel1bu un vidi. :-

ROMANA 

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie 
sa fte sortat separat de gunoiul menajer. 
Produsul respectiv trebuie sa fie predat 
pentru reciclare in conformitate cu 
reglementarile locale cu privire la sortarea 
deseurilor. Sortand in mod corect deseurile, 
vei contribui la reducerea volumului de 
de�euri ce urmeaza a ft arse sau trimise 
la groapa de gunoi si la minimizarea 
poten\ialului impact negativ asupra 
oamenilor si mediului. 

6bflrAPCK...i 

C11MBOffbT C"bC 3aApacKaH KOW 3a OTnaA"b41-1 
03Ha4aBa, 4e apT11KyJ1"bT CJ1eABa Aa ce

l-13XB"bpI111 OTAeJlHO OT 611TOBl-1Te OTnaA"b411, 
ApTl-1KYil"bT Tpsi6sa Aa 6"bAe npeAaAeH 3a 
pe41-1K111-1paHe B C.OTBeTCTBHe c MeCTHIHe 
npas1-111a Ja 113xs-i,pm1He Ha oTnaA"b41-1. 
KaTO OTAeJlS!Te o603Ha40Hl-1Te apn1Ky111-1 
OT 611Tos1,ne oTnaA"b41-1, s1-1e cnoMaraTe 3a 
HaMaJlSlBaHeTO Ha KOJ11-14eCTBaTa OTnaA"b41-1, 
npeAaBaH11 B cMeT11U1a 11111-1 3a 1-13rap�He, 
11 CBelKAaTe AO Ml1H"1MYM noTeH41-taJ1Hl1Te 
OTp114aTeJ1Hl-1 B"b3AelkTBl1Sl B"bpxy 
40BeWKOTO 3Apase 1-1 OKOJlHaTa cpeAa, 



HRVATSKI 

:a 
Simbol prekrizene kante za otpad znaci da 
se proizvod ne smije odlagati u komunalni 
otpad. Proizvod se mora predati na 
recikliranje u skladu s lokalnim propisima o 
zastiti okolisa koji se odnose na od laganje 
otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda 
od komunalnog otpada pomaze se 
smanjivanju kolicine otpada koji se odvozi 
u spalionice iii na odlagalista te smanjuje 
negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. 

YKPAIHCbKA 

MalllOHOK i3 3aKpec11eH"1M KOHTei-iHepoM 
A/151 CMiTT51 Ha KO/lecax 03Ha4a€, 1110 
n peAMeT Heo6xiAHO 811 K11A6TH O Kpe MO BiA 
no6yTOBl1X BiAXOAiB, npeAMeT He06XiAHO 
3AaTl1 Ha nepepo6neHH51 BiAnOBiAHO AO 
Micuee1-1x nono>KeHb UIOAO yT1-111i3aui"i 
BiAXOAiB. BiAOKpeM/ll0l041,1 no3Ha4eHl11::i 
npeAMeT BiA no6yTOBI-IX BiAXOAiB, Bl-I 
AOnOMO>KeTe 3MeHW"1TI-I o6'€M BiAXOAiB, 51Ki 
BiAnpaB/151l0TbCR Ha CMiTTtCna1110sa11bHi 
CTaHUi"i a6o 3Ba1111111a, Ta AOnOMO>KeTe 
3MeHWIATl,1 noTeHL)i>IHIA>I HeraTl-1BHl11a en111,1s 
Ha 3AOpoe's:i 11IOAl1Hl,1 Ta HaBK0/11,1WHt 
cepeAos11111e. 

TURK<;E 

:a 
Ozerinde «;arpI i�areti bulunan tekerlekli «;op 
kutusu sembolii, o iiriiniin ev at1klanndan 
ayn olarak «;ope at1lmas1 gerektigini 
belirtir. Orun, «;ope at1lmas1 gerektiginde 
geri donii�iim i«;in yerel «;evre diizenlemesi 
kurallanna uygun olarak «;ope veya toplama 
noktalanna bIrak1lmaild1r. Bu sembole sahip 
UrUnlerin dogru bir �ekilde «;6pe atlimas1, 
yakma veya depolanma i«;in gonderilen at1k 
miktannm azalmas1na ve insan saghg1 ve 
«;evre uzerindeki olas1 olumsuz etkilerini 
en aza indirmeye yard1mc1 olacakt1r. 

EMHNIKA 

:a 
To cruµ�oJ.o µE TO 61aypaµµtvo rpoxiiAaro 
K□lio unoli£1Kvu£1 crn TO npo'i6v XP£I□�nai 
£11i1Kii li1ox£ip1crri on6pp14Jric; ono�AiiTwv. To 
npo"i6v nptnEI VO OVOKUKAW8£i ouµc.pwva 
µ£ rouc; roniKou,:; n£p1�0AAovr1Kou,:; 
Kovov1crµouc;. L'l1oxwpi�ovrac; tvo npo'i6v 
µ£ OUTO TO ouµ�o,1,o, ouµ�□AAETE CJTrJ 
µEiwori TOU oyKOU TWV ono�ArJTWV nou 
CJTf.AVOVTOI OTO onoTEc.ppWTrJPIO ii CJTouc; 
xwpou<; UVEIOV0µ1Kiic; roc.piic; KOi µEIWV£T£ 
Tl<; opVrJTIK£<; CJUV£n£1£<; OTrJV uyda KOi TO 
ntp1�6J.Aov. 

SRPSKI 

Simbol precrtana kanta na tockovima 
upucuje da dati proizvod treba odloziti 
odvojeno od ostalog otpada u domacinstvu. 
Proizvod treba predati na reciklazu u skladu 
s vazecim propisima za odlaganje otpada 
i zastitu zivotne sredine. Odvajanjem 
oznacenog proizvoda od otpada iz 
domacinstva po mazes da se smanji obim 
otpada koji se izrucuje na spaljivanje i 
deponiju, a time ces umanjiti nezeljeni 
ucinak na ljudsko zdravlje i zivotnu sredinu. 

ffi+�\J�J/ilf/ilt-r-��:&�f-"lm£•ail��m�wB 
ffi.trl!. liil 1M W"lm 0\J�•��� 3Jtll*'fliffil 
U�ffi*��.m-lMl-�B�.���T�A� 
m,plnJ:WhH!a!llirotw..l��- , .l!l:il'ii1�,f�lff A� 
!ia-1'111lllJllif□!f-J;.G\Jfhffij�Dt,Jji1J,,f�. 

PYCCK"1H 

3Ha40K c 11306pa>KeH11eM nepe4epKHyroro 
MycopHoro KOHTe�Hepa Ha Konec11Kax 
o603Ha4aeT Heo6xOA"1MOCTb 
yr11m1311poBaTb AaHHOe 113Ae1111e OTAellbHO 
OT 6blTOBOro Mycopa. lil3Aen11e He06XOA11MO 
CAaBaTb Ha nepepa60TKY B COOTBeTCTBIHI C 
HOpMaT11BaM11 MeCTHOro 3aKOHOAaTe/lbCTBa. 
npas1-111bHas:i ynm113a411s:i 06ecne411saeT 
COKpa111eH11e K0/11148CTBa Mycopa, 
HanpaB/llleMoro Ha MYCOPOC>K11raTe/lbHble 
npeAnp11!1Tl1!1 11 CBaJlKl,1, 11 CHl1>KaeT 
noreH411a11bHoe HeraT11eHoe e111111H11e 
Ha 3AOPOBbe 4e11oeeKa 11 OKpy>Ka10111y10 
cpeAY-

SLOVENSCINA 

:a 
Znak s precrtanim izvlecnim zabojnikom 
pomeni, da izdelek ne spada med obicajne 
gospodinjske odpadke. lzdelek je treba 
zavreci oziroma reciklirati v skladu z 
lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z 
locevanjem odpadkov se zmanjsa kolicina 
odpadkov v sezigalnicah in na smetiscih 
ins tern morebiten negativen vpliv na 
c.lovekovo zdravje in okolje. 
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